
In Finnafjörður, between Bakkafjörður and Þórshöfn, there is a sea 
swimming hut called ‘Skelin.’ You can cool off in the sea if you brought 
your swimwear. Next to the hut, you can ‘pose’ in the Queen’s Seat with 
Gunnólfsvíkurfjall in the background. 

During the adventure hunt you get points for identifying goose-droppings.

During the adventure hunt you get points for identifying sheep-droppings.

What is the name of this flower? Look it up in a plant book. You get 3 
points for identifying it.

Have fun on an

Answers to questions

1

2

3

4

Adventure pointsAdventure hunt
Now is your chance to shine! On this adventure hunt 
you earn points for various actions and activities. 
This hunt is not only fun but also educational, offer-
ing participants a chance to explore and understand 
our nature better. It’s an excellent opportunity for 
families to bond while learning about the environ-
ment together.
Once you’ve accumulated 30 points or more, you’ll 
become a seasoned adventurer, ready to embark 
on even more exciting quests. The key is to be pre-
pared, have fun, and embrace new experiences 
without hesitation.
Since most challenges take place outdoors, it’s cru-
cial to dress according to the weather and exercise 
caution.

So, let the adventure begin, and good luck!

3 points
Play games outside.
Find harebell.
Find Yarrow.
Find Mother-of-Thyme.
Write in the sand.
Identify shells.
Identify birds.
Find the pink flower in the picture.
Identify mountains from the 
viewpoint at Gunnarsstaðaás.
Sing a song about birds.
Stone skipping.

6 points
Pick up garbage.
Build a sandcastle.
Visit a lighthouse.
Sing for the seals.
Arts and crafts.
Visit a church.
Go to a museum.
Identify animal droppings.
Catch fish.
Write a message in a bottle.

10 points
Write a ghost story about 
Draugafoss (Ghost Waterfall).
Find an arctic fox, a mink, 
a reindeer or a seal.
Find a message in a bottle.
Catch amphipoda.
Wade barefoot in the sea.
Take some of the hiking trails on the map.

Total points 

Bakkafjörður, Langanes and Þistilfjörður

Mark an X in the squares 
for each point you get.

Answer: Some of the older sheep get to keep the 
wool on their backside to keep them warm. Then 
they won’t waste energy growing new wool.  
This practice also helps prevent the sheep will 
get sick during the summer and autumn.

Answer: The arctic fox makes its home in a den, 
known as “greni” in Icelandic. When hunters go 
looking for the fox, it’s usually referred to as “lig-
gja á greni,” which translates to “lying on the den.”

Answer: This story originates from the legends 
of Jón Árnason and goes like this: Once upon 
a time, the devil attempted to catch fish from 
the sea. He managed to grab a haddock, but 
as the fish wriggled and squirmed, it slipped 
from the devil’s grasp. It is believed that the 
dark (lateral) line along the haddock’s side was 
made by the devils claws as the fish escaped.

Answer: Kristján from Djúpilækur translated 
many lyrics from children’s plays, for example 
Kardemommubærinn and Dýrin í hálsaskógi 
which are well known Nordic children’s plays.

Kids adventure map
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Þekkingarnet Þingeyinga framleiðir Ævintýrakortið 
og á hugmynd ina að verkinu. Nýsköpunarsjóður 
námsmanna  og Vaxtasamningur Norðaustur lands 
hafa einnig styrkt verkefnið. Gefið út 2014. 

Upplýsingavinna: Bryndís Þórðardóttir og Gréta Bergrún Jóhannesdóttir
Teikningar: Margrét Brá Jónasdóttir. 
Hönnun: Hjartalag ­ Prentun: Ásprent

Dýralífið okkar

Kindur: Allir þekkja nú hina íslensku sauðkind sem 
geng ur frjáls um haga og upp til fjalla með afkvæmi sín 
yfir sumarið, þangað til þeim er smalað saman á haust­
in í réttir. Kindurnar bera á vorin og eignast vanalega 2 
lömb. Árið 2012 voru tólf þúsund kindur á þessu svæði 
og eru margir ungir bændur búnir að taka við síðastliðin 
ár, vissir þú til dæmis að í Svalbarðshreppi er yngsti 
meðalaldur bænda á öllu landinu? Flestir bændur rýja 
ullina af kindunum tvisvar á ári því hún vex svo hratt. 
En af hverju skyldu þeir hafa sumar kindurnar hálfrúnar, 
s.s. bara með ull aftan á sér. Veistu það? Finndu svarið.

Hestar: Líttu út um gluggann. Sérðu ekki örugglega 
hesta einhvers staðar á beit? Íslenski hesturinn var 
líka kallaður þarfasti þjónninn því hann var helsta 
samgöngu tæki á Íslandi á undan bílnum en hann var 
áður líka notaður til vinnu. Hér í héraði eru um 370 hest­
ar sem bæði eru notaðir til gagns og gamans, og flestir 
bændur nota hesta við smalanir. Spurðu mömmu eða 
pabba hvað bíllinn ykkar er mörg hestöfl – hvað skyldi 
það þýða?

Refur: Þú þarft líklega að fara upp í heiði til að sjá ref 
en hann forðast mennina. Rebbi er eina upprunalega 
landspendýrið hér á landi. Hann borðar allt og á það til 
að leggjast á kindur bændum til mikillar armæðu. Önnur 
nöfn yfir refi eru; melrakki, tófa, skolli, lágfóta og vargur. 
Fuglar eru uppistaðan í fæðu melrakkans hér á landi. 
Einu sinni voru þrjú refabú í Þistilfirði en nokkur ár eru 
síðan þau hættu starfsemi. Hvað kallast heimili refsins? 
Finndu svarið. 

Minkur: Hann er lítill, slyngur og þykir frækinn sundgarp­
ur. Minkurinn borðar næstum allt nema hnetusmjör 
(sennilega vegna þess hann getur ekki opnað krúsina). 
Hafið þið heyrt einhvern segja „hann er eins minkur í 
hænsnabúi“. Kannski ekki, en það þýðir að einhver sé 
afar slóttugur og varasamur, og tekur kannski bara allt 
sem honum sýnist án þess að spyrja kóng eða prest. 
Þegar við göngum um náttúruna okkar þá skulum við 
hafa það í huga að haga okkur ekki eins og minkurinn.

Selur: Hver man ekki eftir ævintýrinu um selinn Snorra?  
Afi hans ólst einmitt upp utan við Langanesstrend­
ur. Ef gengið er eftir fjörum er möguleiki að sjá seli 
stinga  höfðinu upp úr sjónum og heilsa upp á menn 
og gangandi,  þeir eru nefnilega alveg ótrúlega forvitnir. 
Próf aðu að blístra eða syngja og gáðu hvort einhver kíki 
ekki upp úr sjónum. Kvendýrið kallast urta, karlinn brimill 
og ungviðið kópur. Undir þykkri húðinni er mikið fitulag 
og þannig heldur selurinn á sér hita í köldum sjón um. 
Í garpakeppninni fæst stig ef þú syngur fyrir selina. Á 
kort inu eru nokkrir selir í sjónum nærri þeim stöðum sem 
þeir koma oftast á land.

Fuglar: Yfir sumarið færist meira líf yfir landið þegar 
farfuglarnir koma og dvelja hjá okkur yfir sumar­
mánuðina til að verpa og koma upp ungum. Meðal 
þeirra  sem hingað koma yfir sumarið eru lóa, spói, álft, 
gæs og kría, ásamt fleiri fuglum. Það getur verið gagn­
legt og gaman að hafa með sér fuglabók og jafnvel kíki 
þegar keyrt er um svæðið. Einnig er mikið af sjófugli í 
björgum eins og mávur, fýll, súla og svartfugl. Talið er að 
u.þ.b. 75 tegundir fugla verpi hér á svæðinu að staðaldri. 

Kría: Á sumrin kemur krían og gerir sér hreiður við sjóinn. 
Hún er farfugl og flýgur langar leiðir á hverju ári. Ef þú 
sérð hana skaltu passa þig að hún stingi sér ekki ofan 
í höfuðið á þér því hún vill ekki hafa fólk nærri hreiðrinu 
sínu og ungunum. Krían verpir 1­3 eggjum og er 16 
daga að unga þeim út. Þegar ungarnir eru komnir á ról 
og byrjaðir  að kanna svæðið eiga þeir til að fara upp 
á veginn og setja þar með sjálfa sig í hættu. Því skiptir  
gríðarlega miklu máli fyrir þá sem fara á bíl nálægt 
kríuvarpi að sýna einskæra varkárni og keyra hægt. Ef 
mamma eða pabbi eru að keyra bílinn skaltu minna þau 
á að fara varlega.

Spói: Spóinn er með langan íbjúgan gogg sem hann 
notar  sem leitartæki við fæðuöflun. Spóinn er einkvænis­
fugl og helmingur allra spóa í heiminum verpir á Íslandi. 
Spóar koma til Íslands í maíbyrjun og eru flestir farnir í 
september. Spóinn er friðaður. Til er vísa um spóann og 
lóuna. Í garpakeppninni færðu stig fyrir að syngja vísuna 
þrisvar í röð en hún hljóðar svona:

Sá ég spóa suður í flóa 
syngur lóa út í móa, 
bíbíbíbí
vorið er komið víst á ný.

Súla: Súlan er stundum kölluð drottning Atlantshafsins 
en hún er stærsti sjófuglinn sem heldur sig við Ísland. Til 
er sérstakt orð yfir það þegar súlan steypir sér í sjóinn í 
leit að fæðu og kallast það súlukast. Súlan verpir í apríl 
og maí og aðeins einu eggi. Við Stóra­Karl er nú kominn 
nýr og flottur útsýnispallur þar sem sjá má súlubyggð.  
Hafðu í huga að maður þarf alltaf að passa sig rosalega 
vel þegar farið er nærri bjarginu.

Æður: Æðarfuglar eru sjóendur. Karlfuglinn er kallaður bliki, 
með gulleitan gogg og svartur, hvítur og ljósgrænn að lit. 
Kvenfuglinn heitir kolla og er með gráan gogg og brúndröfnótt 
að lit, sem gerir henni auðveldara að felast þegar hún lig­
gur á eggjum. Ef þú heyrir ljúft ú­ú hljóð við hafið, þá er það 
sennilega blikinn að spjalla við hina fuglana, kollan er aðeins 
dimmraddaðri. Íslendingar hafa lengi nýtt sér æðardún inn og 
til þess að ná í 1 kíló af dún þarf að tína úr 60­70 hreiðrum. 
Dúnninn er notaður í sængur og kodda. Það má þó aldrei 
taka dún úr hreiðri nema spyrja landeigendur leyfis.

Fiskar: Í sjónum við Ísland má finna um 340 tegundir fiska en 
einnig er að finna 6 tegundir fiska í ferskvatni sem eru lax, urr­
iði, bleikja, hornsíli, áll og flundra.
Á bryggjunni á Þórshöfn þykir alveg kjörið að dorga (að sjálf­
sögðu í björgunarvesti). Þær fiskitegundir sem oftast bíta á 
eru þorskur, marhnútur, ufsi og ýsa. Þó veit maður aldrei hvað 
gæti ratað á öngulinn. Marhnúturinn er ekki sérlega fríður 
greyið og ekki vinsæll. Margir halda að hann sé óætur en sú 
er ekki raunin. Hann þykir einfaldlega ekki góður matfiskur 
því í honum geta verið sníkjudýr t.d. bandormur. Svo það er 
mælt með að sleppa greyinu bara aftur út í sjó. Hins vegar er 
fínt að borða þorsk, ýsu eða ufsa. 
En veistu af hverju ýsan er með svarta rönd? Finndu svarið.

Lax:  Í Þistilfirði og Bakkafirði eru margar laxveiðiár og eru 
vinsælar meðal þeirra sem hafa gaman af stangveiði. Laxinn 
hrygnir í ám og eftir klak dveljast seiðin í ánni í 1­3 ár og halda 
síðan til sjávar. Eftir 1­2 ár í sjónum ganga þeir síðan aftur upp 
í árnar. Talið er að laxinn rati aftur upp í sína heimaá með 
þefskyni sínu en þefskyn laxa er um þúsund sinnum næmara 
en þefskyn hunda.

Silungur: Silungur er algengur í ánum okkar og alveg ljúffeng­
ur að borða. Silungur er samheiti yfir bleikju og urriða. Urriði 
finnst bæði í sjó og vatni. Gangi urriðinn til sjávar er hann 
kallaður sjóbirtingur. Sama gildir um bleikjuna og kallast 
þá sjóbleikja. Það má ekki veiða silung í ánum nema spyrja 
landeigendur leyfis en á bænum Felli í Bakkafirði er hægt að 
kaupa veiðileyfi í Krókavatnið sem sést á kortinu. Einnig er 
hægt að kaupa veiðileyfi á Ytra­Lóni á Langanesi og í upplýs­
ingamiðstöðinni færðu upplýsingar um fleiri veiðileyfi í litlar 
ár og vötn.

Jurtir, blóm og nytjaplöntur 

Finna má ýmsar jurtir sem hægt er að nýta sér til gagns. Mælt 
er með því að taka með sér bók um flóru Íslands og fletta upp 
myndum af þeim blómum sem verða á vegi manns. Einnig er 
hægt að taka mynd eða teikna mynd af blóminu og leita að 
því síðar á netinu eða í bók.
Sumar jurtir sem vaxa villtar hér á landi eru nýttar til átu og/
eða til að ráða bót á ýmsum kvillum. Hundasúra, vallhumall og 
blóðberg eru dæmi um jurtir sem má fá finna nánst um allt land.

Vallhumall: Vallhumall er með hvítum blómum sem sitja  
efst á grænum stönglinum og vex á landræna svæðinu 
norðaustan til á landinu, en annars staðar einkum í byggð. 
Achillea millefolium er vallhumall á latínu og er jurtin kennd 
við stríðshetjuna  Achilles, úr Trójustríðinu víðfræga. Sagan 
segir að hann hafi notað jurtina til að stöðva blæðingar hjá 
særðum hermönnum sínum. Einnig má nota vallhumal til að 
draga úr meltingartruflun um, flensu, kvefi og hita, og í dag er 
algengt að nota hann í græðandi smyrsl. Hann blómstrar í 
júní og fram í júlí og mælt er með því að tína jurtina þegar hún 
er í fullum blóma.

Blóðberg: Íslenskt blóðberg hefur öldum saman verið not­
að bæði til heilsubótar og sem krydd. Hægt er að gera te úr 
blóðbergi sem er sagt vera gott við flensu, kvefi og ýmsum 
meltingarsjúkdómum. Blóðberg minnir á kryddið tímían og 
þykir því kjörið á lamba­ og fuglakjöt. Blóðberg má tína um 
allt land og finnst helst í þurrum jarðvegi s.s. sandi og mólendi.

Bláklukka: Við erum svo heppin að hafa bláklukkuna á okkar 
svæði en það lítið fallegt fjólublátt blóm sem er algengt á 
austur landi en sjaldgæft annarstaðar. Bláklukka er meðal­
há og blómstrar fjólubláum klukkum í júlí­ágúst. Blómin eru 
oftast eitt til tvö á stöngli en stundum fleiri. Í garpakeppninni 
er stig fyrir að finna og þekkja bláklukku.

Gönguleiðir

Inn á kortið eru merktar fimm gönguleiðir: um Rauðanesið, 
upp í Frakkagil, að Grenjanesvita, leiðin á milli Skála og 
Hrollaugs staða, og leiðin að  Steintúni í Bakkafirði.

Rauðanesið er einstök náttúruperla sem er að finna 30 km 
vestan við Þórshöfn. Þar liggur stikuð hringlaga gönguleið 
sem er u.þ.b. 7 km í heildina. Fuglalíf þar er mikið og fjöl­
skrúðugt. Lundabyggð er að finna á stapa nokkrum út við 
nesið í björg unum og við fjöruna má einnig sjá fýl, svartbak 
og æðarfugl. Útsýnið er stórkostlegt og sést vel inn til heiða 
og eins út á Þórshöfn á góðviðrisdegi. Mælt er með því að fólk 
hafi með sér vatn í gönguna þar sem ekkert drykkjarvatn er 
að finna á nesinu og að sjálfsögðu að fylgja merktri gönguleið 
og ekki fara of nálægt brúninni.

Frakkagil og Þjófaklettar: Í Þistilfirði er gil sem heitir Frakka­
gil og þar eru líka svokallaðir Þjófaklettar. Sagan segir að 
þar hafi Þistlar hengt franska sjómenn sem gerðust sekir um 
sauðaþjófnað. Smali nokkur á að hafa séð til þeirra þar sem 
þeir voru að smala saman kindum og ætluðu að taka með 
út í bátinn sinn. Þá söfnuðu bændur saman hópi manna sem 
náði þjófunum og fór með þá upp í gilið þar sem þeir voru 
hengdir. Ekki var það fallegt en stundum var þetta svona í 
gamla daga. Frá þjóðveginum er stutt að ganga upp í gilið en 
stoppað er við nálægt bænum Brekknakoti og labbað upp 
í gilið. Þá er sjálfsögð kurteisi að spyrja landeiganda leyfis 
einnig  er hægt að keyra gamla veginn upp Öxarfjarðarheiði 
og ganga þaðan.

Gönguleið að Grenjanesvita: Farið frá gamla Sauðanes­
flugvellinum sem leið liggur að vitanum. Á leiðinni er flugvélar­
flak sem bóndinn á Sauðanesi notar sem fjárskýli en þessi 
flugvél hrapaði árið 1969. Vegna fuglalífsins er mælt með því 
að skilja bílinn eftir við hliðið við flugvöllinn og passa þarf líka 
upp á að loka hliðinu á eftir sér.

Ganga að Digranesvita: Samkvæmt gömlum heimildum er 
talið að þar sé álagablettur. Við björgin hröpuðu 3 menn 
og var það kallað feigðarblettur. Þarna er að finna 2 hóla, 
bóndahól og húsfreyjuhól. Þar var álitið að byggi 
huldufólk og þess vegna mátti ekki skerða hólinn. Steintún 
er í dag eyðibýli en þaðan er hægt að ganga út að vitanum 
á Digranesi.

Við berum virðingu fyrir náttúrunni. Við hendum ekki rusli, 
týn um ekki fuglaegg, keyrum bara á merktum vegum og 
virðum merkingar landeigenda.

Finndu mig í fjöru!

Fjörur landsins bjóða nánast upp á endalausa möguleika til 
að skemmta sér við leik og útiveru.  Aðalatriðið er að vera hug­
myndaríkur og láta sér detta eitt hvað sniðugt í hug til dæmis 
að fara í fótbolta, strandblak, búa til sandkastala, skrifa 
nafnið sitt í sandinn, skoða rekaviðinn, tína skeljar, líta eftir sel 
og margt fleira. Svo er aldrei að vita nema flöskuskeyti hafi 
einhvers staðar rekið á land eða eitthvað annað áhugavert. 
Eitt skemmtilegt er hægt að gera sem kallað er skrítnu nafni 
en það er að fleyta kerlingar, en þá tekurðu flatan þunnan 
stein og kastar í vatn eða sjó, og reynir að láta hann skoppa 
á vatninu. Við mælum með þeim fjörum sem merktar eru inn 
á kortið en munum að fara alltaf varlega nálægt sjónum.

Þórshafnarfjaran:  Fjaran er ekki stór en fyrir aftan 
björgunar  sveitarhús staðarins er skemmtilegt og skjólgott 
svæði þar sem vatnið er grunnt og vinsælt að vaða og 
leika sér í sandinum.

Brekknasandur: Yndisleg fjara sem er full af náttúrulegum 
gersemum sem hafið hefur skolað upp á ströndina. Kjörinn 
staður til að taka með sér nesti og fara í lautarferð, skoða 
skeljar, vaða í sjónum og leika sér í sandinum. Kríunni líkar 
einstaklega vel á Brekknasandi og er það eitt af hennar 
heimilum. Það ber að virða og í því felst að ekki má hrófla við 
villtu dýralífi s.s. taka egg, unga eða annað inngrip í náttúruna. 
Fjaran þykir nokkuð stór og er hægt að gera sér góðan gön­
gutúr meðfram sjónum og til baka. 

Fjaran við Heiði: Fjaran fyrir neðan eyðibýlið Heiði er sand­
fjara sem býður upp á ýmsa skemmtilega möguleika. Mikið er 
af rekavið um þessar slóðir og því tilvalið að reyna að föndra 
eitthvað sniðugt úr rekaviðnum, myndaramma, bát og leyfa 
hugmyndafluginu að ráða! Þar er einnig nokkuð af kríu og 
gildir þá einnig að leyfa henni og ungunum að vera í friði.

Nú á okkar dögum rekur í fjörurnar mikið rusl úr hafinu og 
þess vegna biðjum við alla sem þangað koma að skilja hvergi 
eftir sig rusl frekar en annarstaðar. Plast og annað rusl get­
ur verið hættulegt lífríki bæði á sjó og landi og haft slæmar  
afleiðing ar. Hins vegar ber að vekja athygli á því að það gefur 
stig í garpakeppnini að tína rusl!

Kúfskel: Er með þeim stærstu sem finnast við Ísland. Skelin 
er oftast hvít á litinn undir hýðinu sem er ljósbrúnt og gljáandi 
en dökknar með aldrinum. Oft er líka hægt að finna bleika 
slikju á skeljunum. Það má ýmislegt föndra úr skelinni t.d. er 
Krummalistakonan okkar að nota þær undir sojasósuna með 
Sushi, svolítið skrítið það!  

Sandskel: Þessi skel er aðeins minni en kúfskelin, aðeins 
aflöng, hvít á litinn með dökkgult hýði. Hún grefur sig í sand 
og leir og getur þess vegna orðið þó nokkuð dökk á litinn, en 
hún litast af leirnum. Hún fannst fyrst við Ísland árið 1958 í 
Skagafirði. Það er mikið af sandskel á Brekknasandi.

Bláskel: Einnig þekkt sem kræklingur, er eins og nafnið gefur 
til kynna oftast blá á litinn, þó getur liturinn verið breytilegur 
allt frá fjólubláum í dökkbláan að utan og oftast fer það eftir 
aldri. Skelin er oftast ljósblá að innan. 

Marflær: Er krabbadýr sem verður um það bil hálfur til tveir 
cm og er oft að finna í fjörum. Margar tegundir nærast á mar­
flóm t.a.m. æðarfugl. Þær liggja oftast í felum undir þangi eða 
steinum í fjörunni en þegar flæðir að fara þær á sund í leit 
að æti. Marflær geta verið græn­, brún­ eða rauðleitar. Þær 
eru samt ekki vinsæl dýr og ekki mælt með að taka svoleiðis 
með í bílinn!

Þari/Þang:  Í fjörum má einnig finna mismunandi þarategundir , 
bæði lifandi og annað sem hefur rekið á land. Bóluþang er með 
loftfylltar blöðrur sem eru tvær og tvær saman  og eru oftast 
ofan til á þanginu en geta líka verið í þétt um röðum alveg niður 
eftir plöntunni. Það má þurrka það og nota í alls kyns listaverk 
en vissir þú að þari er oft notaður í lyf og snyrti vörur?

Rekaviður:  Áður fyrr þótti rekaviður sem barst á land mikilvæg 
hlunnindi fyrir bændur og landeigendur, og þykir reyndar enn 
þó notkunin sé aðeins minni. Menn nýttu hann í allt mögulegt 
m.a. til að byggja hús, báta, húsgögn og búa til girðingar. Það 
er talið að sá rekaviður sem berst hingað með hafstraumum 
komi alla leið frá Síberíu. Rekviðurinn er búinn að berast hing­
að langa leið og er þess vegna búinn að liggja lengi í salti. 
Þannig hann fær náttúrulega vörn gegn fúa og getur enst 
alveg ótrúlega lengi. Mismunandi tegundir berast hér að landi 
eins og t.d. gráselja, hvítfura og blóðeik en samkvæmt þjóðtrú 
má ekki ekki nota blóðeik í skipagerð því þá gæti skipið farist.

Þórshöfn:  

Þorpið Þórshöfn er nefnt eftir þrumuguðinum Þór. Sagan 
segir  að á miðju Langanesi hafi hamar hans verið settur  
niður og því var höfn héraðsins nefnd eftir honum. Á Þórs­
höfn er margt skemmtilegt hægt að gera. Innisundlaug og 
stór íþrótta salur eru til staðar. Skammt fyrir utan bæinn er 
að finna lítinn foss, í Fossánni. Það er hægt að ganga upp að 
fossinum og busla í ánni. Síðsumars er hægt að tína ber. Lítill 
lækur renn ur framhjá tjaldstæðinu þar sem hægt er að vaða, 
veiða síli, byggja  stíflu eða sigla bátum. Ofan við tjaldstæðið 
eru frístundabænd ur með hesta og kindur sem setja sinn svip 
á svæðið. Heimsókn í fjöruna, ganga hafnargarðinn, kíkja á 
útsýnispall inn við Hleinartangann, og dorga á bryggjunni er 
meðal þeirra hluta sem gaman er að gera.

Hleinartangi: Ef gengið er um Bakkaveg á Þórshöfn þá kemur 
þú að útsýnis palli á Hleinartanga, sem stundum er kallaður 
Svarti klettur. Þar eru stundum selir í sjónum og aldrei að vita 
nema þeir stingi upp hausnum.

Bakkafjörður: 

Á Bakkafirði er fínt og snyrtilegt tjaldstæði. Leiksvæði er fyrir 
börn við grunnskólann.
Að ganga út í vitann á Digranesi er falleg leið. Ofan við þorpið 
er að finna hjalla þar sem fiskur er þurrkaður. Fyrir neðan 
búðina er skemmtileg fjara þar sem tilvalið er að taka með 
sér nesti og finna einhverjar gersemar í fjörunni.

Rétt fyrir utan þorpið á Bakkafirði er Hafnaráin og í henni er 
foss sem hægt er að baða sig í á góðum sumardögum. Það 
verður þó alltaf að hafa einhvern fullorðinn með.

Í Bakkaá í Bakkafirði veiddist stærsti lax sem veiðst hefur 
á stöng á Íslandi. Laxinn var 43 pund og 130 cm en veiði­
maðurinn, Marinó Jónsson, veiddi hann á litla bensínstöðvar­
veiðistöng. Þannig að það er ýmislegt hægt þó veiðistöngin 
sé ekki stór.

Djúpilækur í Bakkafirði: Kannast þú við Pílu Pínu? Á Langa­
nesströnd í Bakkafirði er eyðibýli sem heitir Djúpilækur og 
þaðan var skáldið Kristján frá Djúpalæk. Minnisvarði er rétt 
við bæinn en þar má meðal annars finna ljóðið Strengi sem 
músin Píla Pína söng svo fallega í samnefndri sögu. 
Kristján þýddi líka leikrit og sögur, hvaða vinsælu barnaljóð 
skyldi hann hafa þýtt yfir á íslensku? Finndu svarið. 

Draugafoss: Rétt við kirkjustaðinn Skeggjastaði er foss sem 
heitir Draugafoss en það skrítna er að það er ekki til nein 
draugasaga um fossinn. Í garpakeppninni fást stig fyrir að 
semja flotta daugasögu um fossinn.

Kirkjur 

Svalbarðskirkja: Þessi fína kirkja er byggð úr timbri árið 1848 
á hlöðnum steingrunni. Hún er auðþekkjanleg vegna þess að 
hún er kolsvört á litinn með rauðu þaki.
Sauðaneskirkja: Er líka frekar gömul en hún er byggð árið 
1889. Inni í henni er rosa flott altaristafla frá 1742. Af og til eru 
haldn ar messur í kirkjunni. 
Þórshafnarkirkja: Er yngsta kirkjan á svæðinu og sú stærsta 
en hún rúmar um 160 manns í sæti. Hún var tekin notkun árið 
1999.
Skeggjastaðakirkja: Státar af því að vera elsta kirkja á Austur­
landi eða yfir 160 ára og var hún byggð árið 1845. 

Vitar:  

Hlutverk vita er þríþætt: þeir segja til um staðsetningu, vara 
við siglingahættum og vísa leið inn á hafnir og skipalægi.  Áður 
fyrr tíðkaðist það að vitaverðir höfðu reglulegt eftirlit með 
virkni þeirra. Í dag eru vitar með sjálfvirkan búnað og sólin 
er orkugjafi vitaljóssins en á handriði efst á vitanum eru fjórir 
sólarspeglar, sem fanga orku sólar meðan bjart er. 
Hér á svæðinu má finna þrjá vita, Grenjanesvita og Font sem 
eru á Langanesi og síðan Digranesviti sem stendur við Bakka­
fjörð. 

Fontur: Var fyrst byggður árið 1910 og síðan endurbyggður 
árin 1914 og 1950. Hann er tæpir 10 metrar á hæð (9.3 m) og  
er í 53 m ljóshæð yfir sjó, knúinn með sólarorku.
Grenjanesviti:  Er byggður á árunum 1941­1944 og er heilir 
19 m á hæð og nær ljóshæð hans 25 m yfir sjó.
Digranesviti: Var byggður árið 1944­1947 og er líkt og Grenja­
nesviti 19 metrar á hæð og nær ljóshæð yfir sjó 28 m.

Sauðaneshúsið: Á Sauðanesi á Langanesi er minjasýning í 
gamla prestsetrinu sem kallað er Sauðaneshúsið. Húsið er 
eitt elsta steinhús í Þingeyjarsýslu og var endurbætt í lok 
síðustu aldar.

Fræðasetur um forystufé: Á Svalbarði í Þistilfirði er verið að 
byggja upp Fræðasetur um forystufé enda er svæðið þekkt 
fyrir sauðfé og fallegt forystufé. Þar er ýmislegt fróðlegt að 
sjá en safnið er í gömlu samkomuhúsi sveitarinnar þar sem 
áður voru haldin sveitaböll.

Ísbjörninn sem steig á land í Þistilfirði í janúar 2010 er nú 
uppstopp aður og á heima í skólahúsnæðinu á Svalbarði. 
Stund um er hægt að semja við heimamenn um að fá að sjá 
bangsa greyið. 

Jón Trausti: Þegar keyrt er um Hófaskarðið á leið upp úr 
Þistil firði má stoppa á útsýnisstað þar sem vel sést yfir Þistil­
fjörð. Þar eru upplýsingaskilti um rithöfundinn Jón Trausta en 
hann var þekktur rithöfundur í byrjun síðustu aldar. Hann ólst 
upp á Melrakkasléttunni sem er sögusvið þekktustu bókanna 
hans um Höllu og heiðarbýlið. 

Útsýnisskífa á Gunnarsstaðaás: Þegar keyrt er um Þistil­
fjörð er upplagt að keyra upp að útsýnisskífunni á Gunnars­
staðaás en það er merkt við þjóðveginn á sama stað og 
bæirnir Laxárdalur og Holt. Þar má sjá allan fjallahringinn í 
kringum fjörðinn og í garpakeppninni fást stig fyrir að finna 
fjöll á skífunni og þekkja þau í sjón.

Járnkarlinn: Á Skoruvíkurbjörgum á Langa nesi er kominn 
nýr og flottur útsýnispallur þar sem gefst ein stakt tækifæri til 
fuglaskoðunar. Það þarf þó alltaf að passa sig nálægt björg­
unum.

Heiðarfjall á Langanesi:     Á Heiðarfjalli er sérstaklega fallegt 
útsýni og í heiðskýru veðri má sjá langar leiðir til allra átta. 
Vegslóði er upp á fjallið en þar var Bandaríkjaher einu sinni 
með ratsjárstöð og má enn sjá ummerki um það.

Skálar:  Áður fyrr þótti einstaklega gott að búa á Langanesi 
enda stutt þaðan að ná sér í fisk, síga í björgin eftir eggjum 
og einnig sem nóg er af rekavið. Með tímanum fluttist fleira 
fólk í þéttbýlið og yfirgaf húsin og bújarðir sínar. Gamalt út­
gerðarþorp er á austanverðu Langanesi sem heitir Skálar 
en það fór í eyði árið 1954. Þar var áður blómleg útgerð og 
stunduðu meðal annars Færeyingar, Hollendingar, Frakkar 
og Bretar þar fiskveiðar. Annað vélfrystihúsið sem var reist 
hér á landi var einmitt reist á Skálum árið 1921. En það var 
erfitt að landa bátunum við Skála og með tímanum eyðilagði 
brimið og tundurdufl bryggjuna sem varð til þess að fólk yfir­
gaf Skála. Í dag eru öll hús hrunin, fáeinir veggir og húsgrunn­
ar og gamla bryggjan standa sem minning um forna tíma. Á 
Skálum er einnig að finna gamlan kirkjugarð. Þegar komið 
er í Skála má finna skilti sem lýsir hlutverki húsanna og 
yfirlitsmynd af þorpinu eins og það leit einu sinni út. Í íþrótta­
miðstöðinni má kaupa bækling um Skála sem er alveg tilvalið 
að hafa meðferðis og lesa um húsin á meðan gengið er um 
eyðiþorpið.

11 enskir menn: Við veginn á leiðinni í Skála er gamall tré­
kross sem á stendur „Hér hvíla 11 enskir menn“. Sögum ber 
ekki alveg saman um hvað það þýðir en líklegt er að þar hafi 
verið grafnir sjómenn sem urðu skipreka við Langanes. Á nes­
inu er gjá sem kölluð er Engelskugjá þar sem sjómennirnir 
áttu að hafa komið að landi.
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Snúðu kortinu við 
og taktu þátt 
í Garpakeppninni!
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Bakkafjörður, Langanes 
og Þistilfjörður

Garpakeppnin

Langanesbyggð

Sundlaug / Íþróttahús / Upplýsingamiðstöð
Langanesvegi 18b

Sími: 468 1515

Opið daglega yfir sumarið
Sími: 468 1430 / 468 1220
www.saudaneshus.is

7 km frá Þórshöfn

Minjasýning

Sumaropnun:
Alla virka daga kl 8:00-20:00
Laugar- og sunnudaga 
kl 11:00-17:00

Tjaldsvæðið á Bakkfirði er 
staðsett í Skólagötu

Tjaldsvæði í Langanesbyggð eru 
opin frá 1 júní til 15 september. 
Nánari upplýsingar má fá í 
síma 468 1220 og á tjalda.is

Tjaldsvæðið á Þórshöfn 
er staðsett í Miðholti

Our animals

Sheep:  The Icelandic sheep graze freely with their lambs 
during the summer, feeding on fresh grass, herbs and ber-
ries. In the autumn farmers go to “göngur” which means 
gathering the sheep and driving them home. The search 
parties ride horses and quadbikes when gathering the 
roaming sheep, each trip lasting from a day up to a week. 
When the flock of sheep reach home, they are herded into 
special sheep sorting pens. The sheep are sorted by ear-
marks but each farm has their special mark. The sheep stay 
on the farm during winter.  In 2023 there were about 9500 
sheep in Langanesbyggð. Did you know that most farmers 
remove wool twice a year because it grows so fast?
But why do some sheep have wool on their backside 
but not on their front? Find the answer on the map!

Horses: Look outside the window. You will probably see 
horses grazing somewhere. The Icelandic horse used 
to be called “the most needed servant” because before 
cars the Icelandic horse was used as transportation 
and for hard work. In 2023 there were 377 horses in 
Langanesbyggð but today they are mostly used for sport 
but also, most of the farmers use them to herd sheep in 
“göngur”. Ask your mom and dad how much horsepower 
your car has – what does that mean?

Arctic fox: You probably need to go to the mountains 
to see a fox because they are afraid of people, but it 
was the only land mammal living in Iceland when the 
Viking settled here for over a 1000 years ago. The fox 
eats everything, for example sometimes it eats sheep, 
so farmers are not fond of the fox, but mostly it eats 
birds. Once there were three arctic fox farms in the 
area but today there are none.
What is the home of the fox called? But in Icelandic?

Mink: The mink is small, smooth and is an amazing 
swimmer. Minks eat almost everything like the fox. There 
is an Icelandic saying, “Like a mink in a chicken coop” 
(eins og minkur í hænsnakofa) which means someone is 
sly and mischievous, does whatever he wants without 
thinking about the consequences. It’s important that we 
take good care of nature and keep in mind not to act like 
“a mink in a chicken coop”.

Seals:  Have you heard about the adventures of Snorri 
the seal? His grandfather grew up right by the Langanes 
beaches. If you walk along the shores, there’s a chance 
you’ll see seals poking their heads out of the ocean and 
greeting people that are walking by. They are incredibly 
curious creatures. Try whistling or singing and see if any 
of them pop out of the water. Under their thick skin, there 
is a layer of fat that helps them stay warm in the cold 
ocean. On the adventure hunt, you get points if you sing 
for the seals. On the map, there are several seals in the 
sea near the places where they like to come ashore.

Birds: During the summer months, the land becomes 
bustling with activity as migratory birds arrive to lay their 
eggs and raise their young. Among the summer visitors 
are loons, plovers, swans, geese, and Arctic terns, plus 
many more. Carrying a bird guide and perhaps binoc-
ulars while exploring the area can be both enlightening 
and great fun. Furthermore, cliffs are teeming with sea-
birds like seagulls, auks, fulmars, and guillemots. It’s be-
lieved that around 75 bird species breed here regularly.
At Skoruvíkurbjarg on Langanes, there is a bird-watching 
shelter. You can also stop in Finnafjörður at the bird-watch-
ing shelter by  Finnafjarðará and watch the birds.

Arctic Tern: In the summer, the arctic tern arrives and 
builds its nest near the shore. It is a migratory bird and 
travels long distances each year. If you spot one, be 
watch out as it might swoop down and peck you on the 
head because it does not want people near its nest and 
chicks. The arctic tern lays 1-3 eggs and they take 16 
days to hatch. When the chicks hatch and start to ex-
plore the area, they often venture onto the road, putting 
themselves in danger. Therefore, it’s incredibly import-
ant for those driving near arctic tern nesting sites to 
exercise extreme caution and drive slowly. If your par-
ents are driving the car, remind them to drive carefully.

Plover: has a long, curved beak that it uses as a tool for 
food gathering. It is a solitary bird, and half of all plovers 
in the world breed in Iceland. Plovers arrive in Iceland 
in early May, and most have departed by September. The 
plover is a protected species. There is an icelandic song 
about the Plover, but do you know any songs about birds? 
You get points on the adventure hunt for singing a song 
about birds. 

Fulmar: The fulmar is often referred to as the Queen 
of the Atlantic Ocean, and it is the largest seabird com-
monly seen around Iceland. When the fulmar dives 
into the sea for food, it’s known as “a fulmar diving.” 
The fulmar typically lays its eggs during April and 
May, with just one egg per clutch. There is an amaz-
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Þórshafnarkirkja: is the youngest church in the area and 
the largest, accommodating around 160 people. It was con-
secrated and formally opened in 1999.
Skeggjastaðakirkja: proudly holds the title of being the old-
est church in East Iceland, built in 1845.

Lighthouses:

Lighthouses serve three main purposes: they indicate loca-
tions, warn of navigation hazards, and guide ships into harbors. 
In the past it was the lighthouse keepers’ job to make sure the 
lighthouses were up and running. Today, most lighthouses are 
equipped with automated systems, and their lights are pow-
ered by solar energy. At the top of the lighthouse, four solar 
panels capture sunlight during the day. In this area, there are 
three lighthouses: Grenjanes Lighthouse, Fontur Lighthouse in 
Langanes, and Digranes Lighthouse near Bakkafjörður.

Fontur: lighthouse was first built in 1910 and then rebuilt in 
1914 and again in 1950. It is almost 10 meters (9.3 m), with its 
light 53 meters above sea level. It is powered by solar energy.
Grenjanes Lighthouse was built between 1941 and 1944 
and is 19 meters high, with its light reaching 25 meters above 
sea level.
Digranes Lighthouse: was built between 1944 and 1947 
and, like Grenjanes Lighthouse, is 19 meters tall, with its light 
reaching 28 meters above sea level.

Sauðaneshús: Located at Sauðanes in Langanes was the old 
rectory. It hosts a heritage exhibition. This house is one of the 
oldest stone buildings in Þingeyjarsýsla and was renovated at 
the end of the last century.
The leader sheep study center: In Svalbarð in Þistilfjörður 
is a study center dedicated to the leader sheep. The area is 
known for its sheep and remarkable leader sheep. The center, 
which offers many fascinating exhibits, is housed in the old 
community hall where local dances were once held.
Polar bear: In January 2010 a polar bear came ashore in 
Þistilfjörður and unfortunately it had to be put down. The bear 
is now stuffed and resides in the school building at Svalbarð. 
Sometimes, arrangements can be made with the locals to see it.
The writer Jón Trausti: When driving through Hófaskarð, 
you can stop at a viewpoint that offers a great view over Þis-
tilfjörður. There are informational signs about the author Jón 
Trausti, who was a well-known writer in the early 20th century. 
He grew up in Melrakkaslétta, which is the setting for his most 
famous books about Halla and the farmstead on the moor.
Viewpoint at Gunnarsstaðaás: When driving through Þis-
tilfjörður, it’s a good idea to drive up to the viewpoint at Gun-
narsstaðaás, which is marked by the highway at the same 
spot as the farms Laxárdalur and Holt. From there, you can 
see the entire mountain range surrounding the fjord. In the 
adventure hunt, you can earn points by identifying and recog-
nizing the mountains.
Viewing Platform at Stóri Karl: At Skoruvíkurbjörg in Lan-
ganes, there is an impressive viewing platform that offers a 
unique opportunity for birdwatching. However, it’s always im-
portant to be careful near the cliffs.
Heiðarfjall in Langanes: Heiðarfjall offers beautiful views, 
and in clear weather, you can see far in all directions. There is a 
trail up the mountain where the U.S. military once had a radar 
station, and traces of it can still be seen.
Skálar: In the past, Langanes was considered an excellent 
place to live because of its fishing grounds, the cliffs full 
of eggs, and the abundance of driftwood. Over time, more 
people moved to urban areas, abandoning their homes and 
farms. On the eastern side of Langanes lies an old fishing 
village called Skálar, which was abandoned in 1954. It 
was once a bustling fishing hub, with fishermen from the 
Faroe Islands, Netherlands, France, and Britain. The second 
mechanized freezing plant in Iceland was built in Skálar in 
1921. However, landing boats there was difficult, and over 
the years, storms and naval mines destroyed the harbor, 
causing the village to be deserted. Today, all the buildings 
have collapsed, with only a few walls, foundations, and the 
old pier standing as remnants of the past. Skálar also has 
an old cemetery. Visitors to Skálar will find signs explaining 
the functions of the buildings and a map of the village as 
it once was. You can purchase a brochure about Skálar at 
the sports center, which is great to have while exploring the 
abandoned village.
11 English Men: Along the road to Skálar, there is an old 
wooden cross with the inscription “Here lie 11 English men.” 
The stories differ slightly in their meaning, but it is believed 
to mark the burial site of sailors who were shipwrecked 
near Langanes. On the peninsula, there is a fissure called 
Engelskugjá where the sailors are said to have come ashore.

Turn the map around 
and join the Adventure 
Hunt!

Garpastig

Svör við spurningum

Svar: Sumar kindur sem eru gamlar eða hor -
aðar fá að hafa svolitla ull aftan á sér til að 
halda á sér hita. Þá þurfa þær ekki að eyða 
orku í að láta ullina vaxa aftur. Þetta er einnig 
gert til að koma í veg fyrir júgurbólgu.

Svar: Heimili refsins kallast greni og þegar 
veiðimenn fara upp í heiði til að veiða rebba 
þá kallast það að vera á grenjum.

Svar: Sagan um ýsuna kemur úr þjóðsagna -
safni Jóns Árnasonar og hljóðar svona:  Einu 
sinni ætlaði �andinn að veiða �sk úr sjó. Þreif-
aði hann þá fyrir sér og varð fyrir honum ýsa. 
Hann tók undir eyruggana og sér þar enn 
svarta bletti á ýsunni. En ýsan tók viðbragð 
mikið og rann úr hendi á �anda, og er þar nú 
rákin svört eftir sem neglurnar runnu. 

Svar: Kristján frá Djúpalæk þýddi meðal 
annars   ljóðin í Kardimommubænum og ljóðin 
í Dýrunum í Hálsaskógi. 
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Í garpakeppninni fæst stig fyrir að �nna og þekkja gæsaskít.

Í garpakeppninni fæst stig fyrir að �nna og þekkja kindaskít.

Þetta blóm ber  skrítið nafn, í garpakeppninni eru 3 stig fyrir að �nna 
nafnið á því og �nna blómið sjálft.

Þessi �ugvél frá bandaríska hernum hrapaði árið 1969 við Sauðanes -
�ugvöll og er �akið orðið ansi gamalt og lúið núna. Ef þú gengur 
að Grenjanesvita færðu stig í garpakeppninni og getur séð �akið í 
leiðinni.

Garpakeppnin
Nú er komið að þér! Garpakeppnin er leikur sem 
gengur út á að safna stigum með því að gera hin 
ýmsu atriði, athafnir og verkefni. Þetta er leikur sem 
er fræðandi, gefur innsýn í náttúruna og umhver�ð. 
Um að gera að hafa alla �ölskylduna með og hafa 
þetta bara létt og skemmtilegt.
Þegar þú hefur náð 30 stigum eða meira þá telstu 
fullreyndur ævintýragarpur og getur haldið hiklaust 
áfram í leit að nýjum ævintýrum með reynslu í far-
teskinu. Aðalatriðið er að vera tilbúin/n að fara út, 
hafa gaman af og ekki vera hrædd/ur við að prófa 
hluti.
Flestar þrautirnar fara fram úti, þá þarf að klæða sig 
eftir veðri og aðstæðum og fara að öllu með gát. Hjá 
ferðaþjónustu  aðilum, í íþróttahúsinu og í Grillskálan-
um á Þórshöfn er hægt að fá garpaviðurkenningar 
ef þú sýnir þeim stigatö�una þína. 

Nú geta leikar ha�st, gangi þér vel!

3 stig
Fara í útileiki
Finna bláklukku
Finna vallhumal
Finna blóðberg
Skrifa í sandinn
Þekkja skeljar
Þekkja fugl
Þekkja blómið með skrýtna nafnið
Þekkja �öll á útsýnisskífunni
Syngja vísuna um spóann
Fleyta kerlingar á vatni

6 stig
Tína rusl
Byggja sandkastala
Heimsækja vita
Syngja fyrir selina
Föndra úr rekavið
Skoða kirkju
Fara á safn
Þekkja dýraskít
Veiða �sk
Skrifa �öskuskeyti

10 stig
Skrifa draugasögu um draugafoss
Sjá tófu, mink, hreindýr eða sel
Finna �öskuskeyti
Veiða mar�ær
Vaða berfættur í sjónum
Ganga einhverja af gönguleiðunum á kortinu
Heimsækja Skála á Langanesi

Samtals stig

Bakka�örður, Langanes og Þistil�örður

Jón Trausti

Rauðanes

Frakkagil

Svalbarðsá

Þórshöfn

Heiði

Sandá

Hafralónsá

Hölkná

Svalbarðskirkja

Krókavatn

Fossá

Hafnarárfoss

Brekknasandur

Sauðaneskirkja

Gunnólfsvíkur�all

Djúpilækur Bakkaá
Draugafoss

Sauðaneshús

Hleinartangi

Grenjanesviti

Flugvél

Forystu�ársetur

Útsýnisskífa á
Gunnarsstaðaás
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Merktu x í reit fyrir hvert 
stig sem þú færð.

Opið alla daga
Sími: 468 1250 / 847 4475

GRILL - PIZZA - FISKUR - STEIKUR 

Eyrarvegi 3, Þórshöfn

Sími: 468-1174

Grillmatseðill
Ís í vél
Veitingar
Bílavörur

Fjarðarvegi 2, Þórshöfn

Sýning  
Ka�hús 
Sölubúð

FRÆÐASETUR UM FORYSTUFÉ 

Svalbarði, 681 Þórshöfn · S: 852 8899 · forystusetur.is

OPIÐ
Daglega 11-18
15. júní - 31. ágúst

Adventure hunt

Kids Kids 
adventure adventure 

mapmap
Bakkafjörður, Langanes 

and Þistilfjörður

panoramic view from Rauðanes is breathtaking, with great 
view of the moorlands and Þórshöfn on clear days. Hikers are 
advised to bring water along, as there are no natural springs 
on the peninsula. Additionally, it’s essential to stick to the des-
ignated hiking trails and avoid getting too close to the cliffs.
Frakkagil and Þjófaklettar: :Þistilfjörður, lies Frakkagil ra-
vine, and the intriguing Þjófaklettar, known as Thief’s Cliff. 
According to legend, French sailors caught stealing sheep, 
were allegedly hanged here. A shepherd claimed to have 
witnessed the incident while tending to his flock, as the sail-
ors planned to take the sheep back to their boat. A group of 
farmers gathered and caught the thieves and took them to 
the ravine where they were hanged. A grim tale but such 
events were not uncommon in the old days. You can access 
the ravine from the main road, it is a brief walk from the farm 
Brekknakot before reaching the site. It’s important to ask for 
permission from the landowner before venturing, or you can 
drive the old road up Öxarfjarðarheiði and walk from there.

Hiking Trail to Grenjanes Lighthouse:Begin from the 
old Sauðanes Airport, following the path towards the 
lighthouse. Because of the birdlife in the area, you will 
have to leave the car by the side of the road next to 
the airstrip and be sure to close the gate behind you.

Digranes Lighthouse in Bakkafjörður: The hike will 
take you past Steintún but according to old sources, is be-
lieved to be a place of supernatural activity. There are 
two caves found on the way to the lighthouse, the Farm-
er’s Cave and the Housewife’s Cave. It was believed that 
elves lived in these caves, so they are not to be disturbed.

We respect nature. We do not throw garbage or collect 
bird eggs. We drive only on marked roads and respect 
the markings of landowners.

Let’s go to the beach!

The shores of Iceland are an endless source of fun and games. 
The main thing is to be creative and come up with something 
clever. You can play soccer, beach volleyball, build sandcas-
tles, write your name in the sand, explore the coastline, col-
lect shells, look out for seals, and much more. Maybe you will 
find a message in a bottle or a treasure the sea has washed up 
ashore. One fun activity you can do on the beach has a weird 
Icelandic name, to “fleyta kerlingar” or to “skip old ladies”. 
This is skipping stones across the water, trying to make them 
bounce on the surface. We recommend the beaches marked 
on the map but always remember to approach the shores and 
the sea with caution.

Þórshöfn Beach:  The beach isn’t large, but behind the 
Search and Rescue building of the area, there is a pleasant 
and sheltered area where the water is shallow and popular for 
wading and playing in the sand.

The Beach at Heiði:  The beach below the abandoned farm 
Heiði is a sandy shore with endless possibilities. There is a lot of 
driftwood along these shores, making it ideal to let your imag-
ination run wild, just make sure to leave things the way you 
found them. There’s also quite a bit of tern activity, so it’s im-
portant to allow them and their young to be undisturbed.

Nowadays, a lot of waste from the ocean washes up on 
our shores, so we ask everyone who visits there not to 
leave garbage behind. Plastic and other waste can be 
hazardous to both life on land and sea and have serious 
consequences. However, it should be noted that picking 
up garbage earns points in the Adventure hunt!

Ocean quahog is among the largest shells found in Iceland. 
The shell is usually white in color under the light brown and 
glossy outer layer, which darkens with age. Sometimes, you 
can also find a pink sheen on the shells. You can make all sorts 
of things out of shells, for example, it’s possible to use them 
for soy sauce when eating sushi.

Sand clam: was first found in Iceland in 1958 in Skagafjörður. 
This shell is slightly smaller than the ocean quahog, some-
what elongated, white in color with a dark yellow outer layer. 
It buries itself in sand and mud, which can cause it to become 
quite dark in color due to the staining from the mud. 

Blue mussel: Also known as mussel, is, as the name sug-
gests, usually blue in color, though the color can vary from 
purple to dark blue on the outside, often depending on age. The 
inside of the shell is usually light blue.

Amphipods:  These crustaceans, found frequently along the 
shores of East Iceland, grow to the size of about half a centi-
meter to two centimeters. Many species feed on amphipods, 
such as the eider duck. They usually hide under seaweed or 
stones on the shore, but when the tide comes in, they swim 
out in search of food. Amphipods can be green, brown, or red-
dish. They are not popular animals, and it’s not recommended 
to bring them into the car!

Kelp/Seaweed: Different types of kelp can be found on shores, 
both alive and washed up. Bladderwrack features air-filled 
bladders that typically appear in pairs at the top of the seaweed, 
but they can also form dense rows along the entire length of the 
plant. It can be dried and used in all kinds of artworks. A fun 
fact: kelp is often used in medicines and cosmetics.

Driftwood:  In earlier times, driftwood that washed ashore 
was highly prized by farmers and landowners for its uses. 
While still esteemed today, its utilization has diminished some-
what. People used it for various purposes, such as building 
houses, boats, furniture, and making fences. It is believed that 
the driftwood carried here by ocean currents comes all the 
way from Siberia. The driftwood has traveled a long way and 
has therefore been soaked in saltwater for a long time. This 
gives it a natural protection against rot, allowing it to last an 
incredibly long time. Different types of wood arrive here, such 
as spruce, white pine, and red oak, but according to folklore, 
red oak should not be used in shipbuilding because the ship 
might sink.

Þórshöfn:

The village of Þórshöfn is named after the thunder god Thor. 
Legend has it that his hammer was buried in the center of Lan-
ganes, and therefore the harbor was named after him. There is 
lots to do in Þórshöfn, there is a large sports hall with indoor 
swimming pool. A short distance outside the village, a small 
waterfall can be found in the river Fossá. You can hike there 
and paddle in the river. In late summer, you can find some ber-
ries nearby. A small creek flows past the camping site where 
you can wade, fish for trout, build dams, or sail boats. Above 
the camping site, hobby farmers with horses and sheep give 
place a cozy charm. Exploring the beach, walking along the 
harbor wall, visiting the viewpoint at Hleinartangi, and fishing 
from the pier are a few things worth mentioning for you to do.

Hleinartangi: If you walk along Bakkavegur in Þórshöfn, you 
will come to a viewing platform at Hleinartangi, which is some-
times called Svartiklettur (“Black rock”). Seals can sometimes 
be seen in the sea there, and you never know, they might pop 
their heads up if you sing for them.

Bakkafjörður:

Bakkafjörður has a great campsite. There is a playground for 
children by the old school building. Walking to the lighthouse 
at Digranes is a beautiful route. Below the store, there is a 
viewing platform and a lovely beach, perfect for picnics and 
treasure hunting. 

Just outside the village of Bakkafjörður the Hafnará river 
flows with its little waterfall where you can swim on nice sum-
mer days. However, an adult must always be present.

Í Bakkaá:  The largest salmon ever caught with a rod in 
Iceland was caught in Bakkaá in Bakkafjörður by fisherman 
Marinó Jónsson. The salmon weighed 43 pounds and mea-
sured 130 cm long and was caught with a small fishing rod 
that was bought at a local gas station. This goes to show that 
great things are possible even with a small fishing rod.

Djúpilækur in Bakkafjörður: On the Langanes coast near 
Bakkafjörður, there is an abandoned farm called Djúpilækur. 
There the poet Kristján from Djúpilækur was born and raised. 
Kristján contributions to literature have earned him a lasting 
place in Icelandic literary history. There is a monument ded-
icated to him near his birthplace, which includes some of his 
notable works. Kristján also translated songs for plays and 
stories. Can you guess which popular children’s play he 
translated into Icelandic? Find the answer!

The beach at Djúpilækur: By the memorial of Kistján from 
Djúpilækur, a path leads down to a beautiful and peaceful san-
dy beach. It’s an ideal spot for a picnic and go for a swim, col-
lect shells, wade in the sea, and play in the sand. The beach 
has a diverse birdlife, which should be respected, meaning that 
taking eggs, chicks, or anything else that interferes with na-
ture, is forbidden. You can explore an old outbuilding near the 
beach but be careful cause the building is very old.

Draugafoss:  Right by the church site at Skeggjastaðir is a wa-
terfall called Draugafoss(“Ghost Waterfall”), but the strangely 
there is no ghost story to be found about the waterfall. On the 
adventure hunt, you get points for composing a great ghost 
story about the waterfall.

Churches

Svalbarðskirkja: This lovely church was built of timber on a 
stone foundation in 1848. It is easily recognizable because it is 
black with a red roof.
Sauðaneskirkja: A rather old church as it was built in 1889. 
Inside, there is a beautiful altarpiece from 1742. At least once 
a year, services are held in the church, otherwise Church in 
Þórshöfn is the main church for the area.

ing viewing platform at Stóri-Karl, but it’s very important 
to exercise extreme caution when approaching the cliff.
Eider Duck: The male, known as a “bliki,” sports a gold-
en-brown beak and striking feathers in black, white, and 
light green hues. The female, or “kolla,” features a gray 
beak and brown-gray plumage, giving her a perfect camo-
flage while nesting. If you catch a sweet “oo-oo” melody 
near the shore, it’s likely “bliki“ engaged in conversation 
with other birds, whereas the “kolla“ voice is more sub-
dued. For generations, Icelanders have prized and collect-
ed eiderdown. 60-70 nests give just one kilogram of down. 
This prized material is utilized in covers, pillows and quilts. 

Fish: The waters surrounding Iceland are home to around 
340 fish species and 6 freshwater species, such as salmon, 
brown trout, arctic char, stickleback, eel and flounder. 
It is ideal to go fishing on the pier in Þórshöfn (wearing a life 
jacket of course). The most caught species are cod, angler-
fish, catfish, and dab. It’s exciting to see what might take 
the bait. While anglerfish may neither be considered pretty 
nor popular, they’re edible, despite common misconceptions. 
However, the fish has been known to carry parasites like 
tapeworms, so it’s advisable to release anglerfish back into 
the sea. Cod, dab, or catfish, on the other hand, make for de-
licious meals. 
Do you know why the haddock has a black stripe on its 
side? Find the answer!

Salmon: In Þistilfjörður and Bakkafjörður, there are numer-
ous salmon fishing rivers that are popular among anglers. 
Salmon spawns in rivers, and after hatching, the fry dwells 
in the river for 1-3 years before migrating to the sea. Af-
ter spending 1-2 years in the ocean, they return to the riv-
ers. It is believed that salmon find their way back to their 
home rivers using their sense of smell, which is a thou-
sand times more powerful than the sense of smell in dogs.

Trout: is common in our rivers and quite delicious to eat. 
Trout is a term used for both brown trout and arctic char. Arc-
tic char can be found in both the sea and freshwater. When 
arctic char migrates to the sea, it’s called a sea-run char. 
The same applies to brown trout, which is then called sea 
trout. Trout fishing in rivers is only allowed with permission 
from landowners, but fishing permits can be bought at Felli 
in Bakkafjörður for Krókavatn, as shown on the map. Fish-
ing permits can also be purchased at Ytra-Lón in Langanes.

Herbs, flowers, and wild crops

Various herbs can be found that can be used for all kinds 
of purposes. It is recommended to carry a book on the flo-
ra of Iceland to look up pictures of the flowers you find 
along the way. You can also take a photo or draw a picture 
of the flower and later search for it online or in a book.
Some herbs that grow wild in Iceland are used for food or 
as remedies. Sorrel, angelica, and yarrow are examples of 
herbs that can be found almost everywhere in the country.

Yarrow has white flowers that cluster tightly on green 
stems. It grows in the wild areas’ northeast of the country, 
but around settlements in other parts of the country. Achil-
lea millefolium is yarrow in Latin and the herb is associated 
with the famous warrior Achilles from the Trojan War. Leg-
end has it that he used the herb to stop bleeding in wound-
ed soldiers. Yarrow can also help with digestive issues, flu, 
colds, and fever, and today it is commonly used in healing 
ointments. Yarrow blooms from June into July, and it is rec-
ommended to harvest the herb when it is in full bloom.

Mother-of-Thyme: Icelandic thyme has been used for cen-
turies both for medicinal purposes and as a spice. You can 
make tea from Mother-of-thyme which is said to be good for 
flu, colds, and various digestive ailments. Mother-of-thyme re-
sembles the herb thyme and is therefore preferred for lamb 
and poultry meat. It can be harvested throughout the country 
and is mostly found in dry soils such as sand and moorland.

Harebell:  We are very lucky to have harebell in our area, the 
charming little purple flower that is common in the East but rare 
elsewhere. Blooming from July to August, the medium-sized 
harebell has beautiful purple-blue bells. Typically, there’s one 
to two flowers per stem, though occasionally more. Finding 
and identifying the harebell earns points in the adventure hunt.

Hiking trails

On the map, five hiking trails are marked: around Rauðanes, up 
to Frakkagil, to Grenjanes Lighthouse, the path between Skálar 
and Hrollaugsstaðir, and the trail to Digranesviti in Bakkafjörður.

Rauðanes is a unique natural treasure located 30 km west 
of Þórshöfn. There lies a well-marked circular hiking trail, ap-
proximately 7 km in total length. The birdlife there is abundant 
and diverse. “Lundabyggð”, a puffin colony, can be found on 
several cliffs around the peninsula.  Along the shoreline, you 
can also spot seals, black-backed gulls, and eider ducks. The 

Þekkingarnet Þingeyinga framleiðir Ævintýra-
kortið og á hugmyndina að verkinu. Langanesbyggð, 
Nýsköpunarsjóður námsmanna og Vaxtasamningur 
Norðausturlands hafa einnig styrkt verkefnið. 
Önnur útgáfa: 2024.
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